Oraciones condicionales

Las oraciones condicionales son aquellas que expresan una condición de la que depende la realización de lo dicho en la oración principal. 

If the weather is fine, 
we'll go to the country on Sunday. 

Según el grado de probabilidad de la condición establecida, se distinguen los siguientes tipos principales de oraciones condicionales: 

Condicionales ABIERTAS.

Condicionales HIPOTÉTICAS o TEÓRICAS.

Condicionales IRREALES o IMPOSIBLES.

También se les conoce comúnmente como Oraciones Condicionales del tipo 1, 2, y 3. 
1.- Oraciones Condicionales Abiertas. 

En este tipo de oraciones, la condición es susceptible de cumplirse o no, o dicho de otro modo, queda abierta la posibilidad en un sentido o en otro. 
En este caso, los tiempos verbales a emplear son, por regla general: 

Oración Subordinada: Presente.

Oración Principal: Futuro, Imperativo, o verbo modal.

If you study, you'll pass your exams. 
Si estudiáis, aprobareis vuestros exámenes.

If he comes, call me. 
Si viene, llámame.

If it rains, we can't go to the country. 
Si llueve, no podremos ir al campo.

2.- Oraciones condicionales hipotéticas o teóricas

Se emplea para referirse a situaciones presentes o futuras, "irreales" o hipotéticas.

If I had enough money, I'd buy a walkman." (pero es que no tengo suficiente dinero). 

If I didn't feel so tired, I'd go jogging with you." (pero es que estoy realmente cansado).

En este caso, los tiempos verbales a emplear son, por regla general: 

Oración Subordinada: Pasado simple.

Oración Principal: would + infinitivo sin to. 

También se usan para referirse a situaciones presentes o futuras poco probables. 
If Paul knew my address, he'd write to me. (probablemente no sepa mi dirección); 
If I won a lot of money, I'd travel round the world. (probablemente no vaya a ganar mucho dinero.)

Con esta construcción se emplea frecuentemente: 
WERE en vez de WAS en la oración con if:
If I were older, I'd buy a car.
If the weather were nicer, we'd go camping.

COULD en vez de WOULD en la otra oración:
If I had enough money, I could buy some of new trainers. (podría comprar unas zapatillas nuevas.)
Fíjate que el pasado simple de la oración condicional en inglés, se expresa en castellano mediante el pretérito imperfecto de subjuntivo. 
If I had a lot of money..... Si tuviera mucho dinero......

3.- Oraciones condicionales Irreales o Imposibles 

En esta clase de oraciones, la condición no puede ya realizarse por tratarse de hecho consumado en sentido contrario. Los tiempos verbales a usar son, por regla general: 

Oración subordinada: past perfect. (pretérito pluscuamperfecto); 

Oración principal: condicional compuesto, o verbo modal con infinitivo perfecto. 

If you had studied, you would have passed your exams. 


Si hubieseis estudiado, habríais aprobado vuestros exámenes.

I you had come, you could have seen her. 


Si hubieras venido, podrías haberla visto.

A veces, cuando el sentido de la frase lo requiere, se usa condicional simple en vez de compuesto, en la oración principal. 

If you had bought that house, you'd be rich now. 
Si hubieras comprado esa casa, serías rico ahora.

Oraciones condicionales negativas con UNLESS. 

Unless (a menos que, a no ser que) encabeza oraciones condicionales negativas que expresan una condición sin cuyo cumplimiento el hecho expresado en la principal no puede realizarse: 

Unless we get some more petrol, we won't get there. 

Como no consigamos más gasolina, no llegaremos allí.
Otros tipos de Oraciones Condicionales.

· Oraciones condicionales con SHOULD. 

Si empleamos SHOULD en la oración subordinada el sentido equivale a "si acaso", "si por casualidad". 

If you should see her this afternoon, tell her I'd like to see her. 


Si la vieras esta tarde, dile que me gustaría verla. (si por casualidad....)

· Oraciones condicionales con WAS / WERE TO. 

Equivalen prácticamente a las condicionales con SHOULD, con el mismo valor de contingencia, de casualidad. 
If you were to wake up before me give the baby his milk. 


Si acaso te despiertas antes que yo, dale al bebé su leche.

· Oraciones condicionales con WILL / WOULD. 

El uso de WILL / WOULD en la oración subordinada condicional con if, indica que el cumplimiento de la condición depende de la voluntad del sujeto; la idea es estar dispuesto a hacer algo o querer hacer algo. Si no depende de la voluntad del sujeto, no podemos emplear WILL/WOULD. 

If you will / would come tomorrow, we can / could play cards. 


Si quieres / quisieras venir mañana, podemos / podríamos jugar a las cartas.

If he passes his exam, he'll be very happy. 


Si aprueba su examen, será muy feliz.

Oraciones condicionales del tipo CAUSA / EFECTO.
Existe un tipo de oraciones condicionales con if que, más que expresar una condición, establecen una relación de causa a efecto. 

If you heat ice, it melts. 
Si se calienta el hielo, se derrite.

If you don't water flowers, they die. 
Si no se riegan las flores, se secan.

WISH.

Se utiliza WISH para expresar un deseo de que algo suceda y que no ha sucedido aún. Se traduce por "¡OJALÁ!"

WISH + Pasado Simple.


Esta estructura sirve para expresar el deseo de que algo sea distinto a como es con respecto al presente o al futuro. Se traduce por el pretérito imperfecto de subjuntivo. 

I wish I knew the answer!

¡Ojalá conociera la respuesta! 

WISH + pretérito Pluscuamperfecto


Expresa el deseo de que algo hubiera ocurrido de forma diferente a como ocurrió en realidad. Se traduce por el pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo.

I wish we had discovered the cause of his problems so that we could have helped him.

¡Ojalá hubiéramos descubierto la causa de sus problemas para haberle ayudado!

WISH + WOULD + Infinitivo


Esta construcción suele referirse al futuro, pero además indica que los dos sujetos tienen opiniones encontradas. Se traduce por el pretérito imperfecto de subjuntivo. 

I wish they would help me!

¡Ojalá ellos me ayudaran - pero parece que no tienen mucha voluntad de hacerlo-!
La construcción IF ONLY tiene un sentido casi idéntico a WISH y por lo tanto, se usa de la misma manera, siendo IF ONLY mucho más enfático.

If only I felt better



¡Si almenos me sintiera mejor!

If only we had listened to our mother!

¡Si al menos hubiéramos escuchado a nuestra madre!

If only they would stop smoking!

¡Si al menos dejaran de fumar!

